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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU  

MÄÄRUS (EL) 2026/…, 

…, 

kaitsevalmidusprojektide loamenetluse kiirendamise kohta 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 114, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt2 

  

 

1 ELT C, C/2026/30, 16.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 Euroopa Parlamendi 16. septembri 2026. aasta seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni 

avaldamata) ja nõukogu … otsus. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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ning arvestades järgmist: 

(1) Nagu on rõhutatud liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning komisjoni 

19. märtsi 2025. aasta ühises valges raamatus „Euroopa kaitsevalmidus 2030“, ähvardab 

liitu tõsine ja üha suurenev oht, sest Euroopast on taas saanud täieulatusliku konflikti 

tallermaa, pidades silmas Venemaa Ukraina-vastast agressioonisõda ning muud liidu ja 

selle liikmesriikide vastu suunatud hübriidtegevust. Seetõttu on hädavajalik, et liit 

tegutseks oma kaitsevalmiduse ja ühiskonna üldise vastupanuvõime tugevdamiseks 

otsustavalt. Kiiresti on vaja suurendada Euroopa kaitsevalmidust ja kaotada lüngad 

kriitilise tähtsusega võimetes, et Euroopal oleks hiljemalt 2030. aastaks tugev ja piisav 

kaitsepositsioon, nagu on rõhutanud Euroopa Ülemkogu. 

(2) Kaitsevalmidusega seotud rajatiste ja taristu ehitamiseks või laiendamiseks ning seotud 

tegevuse elluviimiseks on sageli vaja taotleda mitut asjaomast luba ja heakskiitu. 

Olemasolevad loamenetlused, mis sisaldavad eri valdkondade hindamisi, on sageli pikad ja 

tülikad ning mõjutavad ebaproportsionaalsel määral väikeseid keskmise 

turukapitalisatsiooniga ettevõtjaid ja VKEsid. See, et nendes menetlustes puuduvad praegu 

kogu liitu hõlmavad sätted kaitsevalmidusega seotud tegevuse kiirendatud menetlemiseks, 

pidurdab kaitseotstarbelise tootmise ja kaasneva taristu õigeaegset laiendamist ning 

kaitsevalmidusega seotud tegevust ja investeeringuid, mis on üliolulised tekkivate 

julgeolekuvajaduste rahuldamiseks. 
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(3) Liikmesriikide kaitsevalmidusprojektide loamenetlusi tuleks muuta sujuvamaks, tagades 

samal ajal selliste projektide ohutuse, turvalisuse ning vastavuse keskkonna-, sotsiaalsetele, 

töö- ja ohutusnõuetele menetluse kõigis etappides. Liidu keskkonnaõiguses on riiklike 

lubade andmise sisu ja menetluse jaoks ette nähtud ühised tingimused ning sel viisil 

tagatakse kõrgetasemeline keskkonnakaitse ja võimaldatakse kestlikult ja 

vastutustundlikult arendada Euroopa kaitsetööstuse suutlikkust ja toormete väärtusahelat 

ilma tarbetute haldusviivitusteta, mis võivad takistada kaitsevalmidust. Käesolev määrus ei 

kahjusta muudest asjakohastest liidu õigusaktidest tulenevate kohustuste täitmist. 

(4) Liikmesriigiti erinevad, keerukad ja aeganõudvad riiklikud loamenetlused kahjustavad 

kõikjal liidus ettevõtjate jaoks ja liikmesriikide kaitsevalmiduse tulemuslikuks 

tugevdamiseks vajalikku investeeringute turvalisust, investeerimiskindlust ja 

investeeringute planeerimist ning võivad panna uuenduslikke VKEsid ja väikeseid 

keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjaid kaitsesektorisse sisenemisest või seal 

laienemisest loobuma. Ka asjakohaste projektide loamenetluse struktuur ja kestus võivad 

olla eri liikmesriikides väga erinevad. Seega peaksid liikmesriigid 

kaitsevalmidusprojektide puhul kohaldama sujuvamaks muudetud ja prognoositavaid 

loamenetlusi, et tagada nende projektide tulemuslik elluviimine ja et seda kiirendada. 
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(5) Võttes aluseks kava „ReArm Europe“/„Kaitsevalmidus 2030“ raames välja pakutud 

vahendite järkjärgulise kasutuselevõtu prognoosid, võivad kaitseinvesteeringud järgmise 

nelja aasta jooksul suureneda vähemalt 800 miljardi euroni. Selline investeeringute tase 

annab ka võimaluse arendada siseturul Euroopa kaitsesektori tehnoloogilist ja tööstuslikku 

baasi (EKTTB), võimaldades konkurentsivõimelistel, uuenduslikel ja erisugustel 

kaitsetehnoloogia valdkonnas osalejatel EKTTBs tulemuslikult osaleda ning tagades 

ühtlasi õiglase osalemise kaitseturul, sealhulgas VKEde puhul, tehes seda täielikus 

kooskõlas liidu ja liikmesriikide sotsiaalsete, töö-, ohutus- ja keskkonnastandarditega. 

Õigusnormide lihtsustamine ja ühtlustamine viisil, mis suurendab tõhusust, läbipaistvust ja 

vastutavust, on seega määrav. Õigusraamistike sujuvamaks muutmise ja omavahel 

vastavusse viimisega saab liit pakkuda kaitsetööstusele soodsamat tegutsemis- ja 

innovatsioonikeskkonda, kus luua vajalikku võimekust tagada Euroopa julgeoleku- ja 

kaitsevalmidus. 

(6) Kaitsevalmidust tuleks mõista kui liikmesriikide suutlikkust näha ennetava ja 

koordineeritud lähenemisviisi abil ette kaitsevaldkonna kriise, nagu on osutatud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2009/81/EÜ3 , neid ära hoida ja neile reageerida. 

Kõnealune lähenemisviis hõlmab selle tagamist, et sellistele kriisidele tulemuslikuks 

reageerimiseks on kaitsetööstusel olemas ressursside, võimete ja taristu hankimiseks ja 

säilitamiseks vajalik suutlikkus. 

  

 

3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiiv 2009/81/EÜ, millega 

kooskõlastatakse teatavate kaitse- ja julgeolekuvaldkonnas ostjate poolt sõlmitavate 

ehitustööde ning asjade ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise kord ja muudetakse 

direktiive 2004/17/EÜ ja 2004/18/EÜ (ELT L 216, 20.8.2009, lk 76, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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(7) Kindlaks tehtud takistusi silmas pidades on asjakohane kehtestada erakorralised meetmed, 

et kiirendada kaitsevalmidusprojektide loamenetlusi kogu liidus. Selliseid meetmeid tuleks 

kohaldada nende projektide suhtes, mille liikmesriigid on määranud kindlaks 

kaitsevalmidusprojektidena käesoleva määruse tähenduses. 

(8) Kaitsevalmidusprojektid, sealhulgas nendega seotud tööstus- ja valitsussektori tegevus, 

võivad asjakohasel juhul kuuluda selliste kehtivate liidu õiguse, sealhulgas 

keskkonnaõiguse sätete kohaldamisalasse, millega võimaldatakse ülekaaluka avaliku huvi 

või avaliku julgeoleku kaalutlustel või kriisile reageerimiseks erandite tegemist. 

Liikmesriigid võivad asjakohasel juhul kasutada neid erandeid kaitsevalmidusega seotud 

tegevuseks ja investeeringuteks. Sellega seoses on kompensatsiooni- või 

leevendusmeetmed, mida võidakse loamenetluse käigus nõuda, vahendid, millega 

tagatakse asjaomaste sektorite huvide proportsionaalne kaitse, et 2030. aasta 

kaitsevalmiduse eesmärki oleks võimalik ettenähtud ajaks saavutada. 

(9) Kuigi teatavad liikmesriigid on võtnud või tõenäoliselt võtavad meetmeid kaitsetööstuse 

loamenetluste kiirendamiseks, on selleks mitmeid viise ning tekkivad lahknevused 

takistaksid kaitsesektoris siseturu toimimist. Need lahknevused on muutunud 

kaitseotstarbeliste toodete jaoks oluliste Euroopa tarneahelate kitsaskohaks. Siseturu 

toimimise tagamiseks on vaja loamenetlusi kiirendada, milleks tuleb kehtestada ühtlustatud 

õigusnormid ja ajakavad. 
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(10) Kuigi liidu institutsioonid saavad pakkuda suuniseid ja raamistikke, lasub vastutus 

kinnituste andmise ja kiirendatud loamenetluste võimaldamise eest peamiselt 

liikmesriikidel. Liikmesriigid saavad nende haldus- ja regulatiivsele olustikule vastavaid 

muudatusi ise kõige paremini ellu viia. 

(11) Kaitsevalmidusprojektide puhul on tingimata vaja vähendada loamenetluste keerukust ja 

kestust, tagades samal ajal, et neid menetlusi saavad kasutada keskmise 

turukapitalisatsiooniga ettevõtjad, väikesed keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjad ja 

VKEd, kes aitavad kaasa uue ja kujunemisjärgus kaitsetehnoloogia arendamisele. 

(12) Ebakindlus võib kriisi korral tarneahelas takistada õigeaegsete otsuste tegemist ja 

investeeringute planeerimist. Liikmesriike ergutatakse jagama liidu kehtivates 

kaitsekoostöö raamistikes asjakohast teavet tarneahela riskide ja kitsaskohtade kohta, et 

toetada ressursside tõhusat jaotust ja tugevdada liidu kaitsevalmidust, võttes täielikult 

arvesse riigi julgeolekuga seotud kaalutlusi ja konfidentsiaalsusnõudeid. 

(13) Kindlaks tehtud väljakutsete lahendamiseks on oluline, et kaitsevaldkonnas tegutsevad 

ettevõtjad saaksid tugineda õigusnormidele, mis on osutunud tööstussektoris loamenetluste 

sujuvamaks muutmisel mõjusaks ja millega lühendatakse tähtaegu, mille jooksul antakse 

luba kaitsetööstuse tegevuseks, sealhulgas uute tehaste ja nendega seotud taristu 

ehitamiseks, olemasolevate rajatiste laiendamiseks, katsekohtade rajamiseks, koolituseks, 

sertifitseerimiseks ning teadus- ja arendustegevuseks, sealhulgas prototüüpide ehitamiseks 

ja tehnosiirdeks, ning milles tuginetakse ka kehtivatele kohaldatavatele sätetele ja 

laiendatakse nende kohaldamisala. 
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(14) Selle tagamiseks, et sujuvamaks muudetud loamenetlus hõlmaks kaitsesektori kogu 

väärtusahelat, peaks kaitsetööstuse mõiste hõlmama lisaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivis 2009/43/EÜ4 määratletud kaitseotstarbelisi tooteid tootvatele ettevõtjatele ka 

ettevõtjaid, kes osutavad nende toodetega otseselt seotud teenuseid. Kaitseinvesteeringute 

peamiste kitsaskohtade kõrvaldamiseks peaks käesoleva määruse kohane loamenetlus 

hõlmama ühtlasi kõiki asjakohaseid lube, sealhulgas heakskiite ja litsentse, mida on vaja 

kaitsevalmidusprojektide ehitamiseks, laiendamiseks, ümberehitamiseks ja käitamiseks või 

rajatiste, seadmete või tegevuste kasutusotstarbe muutmiseks, et toota kaitseotstarbelisi 

tooteid või komponente või et viia ellu muid kaitsevalmidusprojekti osaks olevaid 

tegevusi. Kõigi selliste lubade andmise koondamine ühe, koordineeritud ja tähtajalise 

menetluse alla, mis algab loataotluse täielikkuse kinnitamisega ja lõpeb tervikotsuse 

teatamisega ühtse kontaktpunkti poolt, vähendab killustatust, lühendab menetlustähtaegu ja 

suurendab õiguskindlust. 

  

 

4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/43/EÜ kaitseotstarbeliste 

toodete ühendusesisese veo tingimuste lihtsustamise kohta (ELT L 146, 10.6.2009, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj


  

 

PE-CONS 44/26     8 

 GIP.B  ET 
 

(15) Liidu õiguse järgimine, sealhulgas seoses jäätmekäitluse ning vee, õhu, ökosüsteemide, 

elupaikade, muististe ja elurikkuse kaitsega, on loamenetluste lahutamatu osa ning 

kaitsesektor pole selles suhtes erand. Sellised õigusnormid toimivad negatiivse mõju 

vältimisel või minimeerimisel hädavajaliku kaitsemeetmena. Siiski tuleks kasutada kõiki 

võimalusi nõutavate hindamiste ja lubade andmise sujuvamaks muutmiseks, et tagada 

kaitsevalmidusprojektide loamenetluste prognoositavus ja õigeaegsus, alandamata samas 

näiteks keskkonnakaitse taset. Selles suhtes tuleks põhjendamatute kattumiste vältimiseks 

tagada, et vajalikud hindamised tehakse koos. 

(16) Iga liikmesriik peaks oma halduskorraldust ning kaitse ja riigi julgeolekuga seotud 

vajadusi arvesse võttes tegema täieliku loataotluse saamisel kindlaks, kas projekt, mida 

tema territooriumil kavatsetakse ellu viia, kvalifitseerub kaitsevalmidusprojektiks. 

(17) Liikmesriigid peaksid tagama, et riigisisese õiguse kohaselt nõutavad loa- ja 

hindamismenetlused korraldatakse koordineeritult ja liidu õiguse kohaselt nõutavaid 

menetlusi täiendades, vältides kattumist, dubleerimist ja tarbetuid haldusviivitusi ning 

säilitades keskkonnakaitse kõrge taseme. 
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(18) Selleks et tagada usaldus haldusmenetluste lihtsustamise, kiirendatud menetluste ja siseturu 

vastu, on oluline, et ühtsed kontaktpunktid ja kõik loamenetluses osalevad pädevad 

riiklikud asutused jääksid erapooletuks ning järgiksid selliseid põhimõtteid nagu aus 

konkurents, otsuste tegemise läbipaistvus, loaotsuste kohta mittekonfidentsiaalse statistika 

avaldamine ja mittediskrimineerimine, sealhulgas seoses VKEde ja igas suuruses 

ettevõtjate juurdepääsuga kogu liidus. 

(19) Selleks et hõlbustada kaitsevalmidustegevusega seotud loataotluste tõhusat ja õigeaegset 

menetlemist ning kaitseotstarbelise tootmise laiendamist, peaksid liikmesriigid tagama, et 

pädevad riiklikud asutused rakendavad kiirendatud menetlusi. Need asutused peaksid 

tagama selliste loataotluste võimalikult kiire õigusliku käsitlemise, et seeläbi võimaldada 

õigeaegset kaitsevalmiduse vajadustele reageerimist. 

(20) Kaitsetegevusega seotud loataotluste jaoks ühtse kontaktpunkti loomise eesmärk on muuta 

teabevahetust sujuvamaks, selgitada kohustusi, vähendada halduskoormust ja kehtestada 

loamenetluse täiendavaks kiirendamiseks selged ja õiguslikult siduvad tähtajad ning 

pakkuda seeläbi kaitseotstarbelistele taotlustele jõudsa edenemise võimalusi. Lisaks pakub 

see investoritele kindlustunnet, sest tagatakse loataotluste kiire menetlemine ja piiratakse 

aeganõudvate menetlustega seotud investeerimisriske. 
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(21) Liikmesriikidel peaks vastavalt oma detsentraliseeritud halduskorraldusele olema võimalik 

valida, kas luua või määrata ühtsed kontaktpunktid kohalikul, piirkondlikul või riiklikul 

või mis tahes muul asjakohasel haldustasandil. Liikmesriigid peaksid tagama, et luuakse 

tulemuslikud koordineerimismehhanismid ning et ühtne kontaktpunkt tegutseb iga projekti 

ainsa kontaktasutusena. Asjaomased pädevad asutused peaksid ka täpsustama ja tegema 

ühtsele kontaktpunktile kättesaadavaks nõuded ja sellise teabe ulatuse, mida 

projektiarendajalt enne loamenetluse algust nõutakse. Ühtne kontaktpunkt peaks vastutama 

selle teabe projektiarendajale edastamise eest. Projektiarendajatel peaks olema võimalik 

enne loamenetlust ja selle vältel suhelda ühtse kontaktpunktiga, kes vastutab kogu 

loamenetluse hõlbustamise ja koordineerimise eest. Liikmesriikidel peaks olema võimalik 

määrata riigisiseses õiguses kindlaks, kas ühtne kontaktpunkt saab tegutseda pädeva 

asutusena ja väljastada tervikotsuseid. Liikmesriigid peaksid tagama oma ühtsetele 

kontaktpunktidele ning mis tahes muule loamenetluses osalevale asutusele piisavalt 

töötajaid ja vahendeid, et nad saaksid oma ülesandeid tulemuslikult täita. 
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(22) Selleks et kiirendada ühtsete kontaktpunktide täies mahus tööle hakkamist, on oluline, et 

liikmesriigid kasutaksid võimaluste piires ära võimalikku vastastikust täiendavust 

olemasolevate ühtsete kontaktpunktidega, näiteks nendega, mis on loodud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2024/17355 või Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) 2024/12526 alusel. 

(23) Liikmesriigid peaksid pakkuma oma territooriumil elluviidavatele 

kaitsevalmidusprojektidele vajalikku haldustuge, et hõlbustada nende õigeaegset ja 

tulemuslikku rakendamist. Oluline on, et projektiarendajaid koheldaks ühtemoodi, 

olenemata nende asukohaliikmesriigist. Lisaks on oluline pöörata erilist tähelepanu VKEde 

ja keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjate vajadustele, arvestades et nende kulud 

nõuete täitmisel on sageli suuremad ja haldussuutlikkus väiksem. Sel eesmärgil peaks 

ühtne kontaktpunkt pakkuma VKEdele, keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjatele ja 

väikestele keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtjatele kohandatud juhiseid ja varajast 

nõustamist. Selline tugi võib hõlmata kasutajatuge, ühtlustatud vorme ja digivahendeid 

ning kogu loamenetluse käigus dokumendi- ja vastavusnõuete kohta selgete juhiste ja abi 

andmist, nii et väiksemad ettevõtjad saaksid osaleda tulemuslikult ja ilma 

ebaproportsionaalse halduskoormuseta. 

  

 

5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta määrus (EL) 2024/1735, millega 

kehtestatakse meetmete raamistik Euroopa nullnetotehnoloogia toodete tootmise 

ökosüsteemi tugevdamiseks ja muudetakse määrust (EL) 2018/1724 (ELT L, 2024/1735, 

28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. aprilli 2024. aasta määrus (EL) 2024/1252, millega 

sätestatakse kriitiliste toormete kindlate ja kestlike tarnete tagamise raamistik ja muudetakse 

määrusi (EL) nr 168/2013, (EL) 2018/858, (EL) 2018/1724 ja (EL) 2019/1020 

(ELT L, 2024/1252, 3.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj
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(24) Ühtsed kontaktpunktid peaksid koguma, töötlema ja esitama asjakohast teavet järjepidevalt 

ja õigeaegselt. Läbipaistvuse, järelseire ja liiduülese võrreldavuse eesmärgil ning käesoleva 

määruse järjepideva ja tõhusa rakendamise edendamiseks peaksid liikmesriigid esitama 

komisjonile igal aastal käesoleva määruse kohaldamise kohta statistikaaruande, mis 

sisaldab käesoleva määrusega kehtestatud menetluste kohaselt (sh vaikimisi) rahuldatud 

loataotluste koguarvu. Selleks et hinnata, kas käesoleva määrusega kehtestatud menetlused 

aitavad mõjusalt kaasa määruse eesmärkide saavutamisele, peaks komisjon korrapäraselt 

hindama määruse rakendamist, eelkõige mis puudutab loamenetluste ajakava, VKEde 

osalemist kaitsevalmidusprojektides ja vaikiva heakskiidu mehhanismi. 

(25) Läbipaistvus ja võrdne juurdepääs teabele on loamenetluste tulemuslikuks rakendamiseks 

üliolulised. Kõigil projektiarendajatel peaks olenemata nende asukohaliikmesriigist olema 

juurdepääs kesksel tasandil kergesti kättesaadavale teabele veebis, niivõrd kui selle teabe 

avaldamine ei kahjusta riigi julgeolekut ja võttes asjakohaselt arvesse 

konfidentsiaalsusnõudeid. See teave peaks hõlmama üksikasju ühtsete kontaktpunktide, 

loamenetluste, vaidluste lahendamise mehhanismide, rahastamis- ja investeerimisteenuste 

ning olemasolevate liidu või riigisiseste rahastamisvahendite kohta. 
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(26) Liikmesriigid peaksid tagama projektiarendaja, ühtse kontaktpunkti ja pädevate asutuste 

vahel digitaalse teabevahetuse, muu hulgas koostalitlusvõimelise portaali kaudu, kui see on 

olemas, et hõlbustada dokumentide elektroonilist esitamist ning võimaluse korral muudes 

liidu või riigisisestes menetlustes juba esitatud teabe taaskasutamist. 

(27) Komisjon peaks liikmesriigi taotluse korral pakkuma ühtsele kontaktpunktile suutlikkuse 

suurendamise toetust, sealhulgas tehnilist abi, koolitust, seiret ja hindamist, et arendada ja 

tugevdada võimeid, protsesse ja ressursse, mida ühtsel kontaktpunktil on vaja käesoleva 

määruse kohaldamiseks arendada. Komisjon peaks tegema kõik endast oleneva, et 

käsitleda selliseid taotlusi eelisjärjekorras. Selline toetus kuulub Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2025/26437 kohaste toetusmeetmete kohaldamisalasse. 

(28) Selleks et tagada selgus kaitsevalmidusprojektide loa staatuse osas ja vähendada 

kohtumenetluse kuritarvitamise mõju, piiramata seejuures tõhusat kohtulikku kontrolli, 

tuleks kõik loamenetlusega seotud vaidlused lahendada aegsasti. Sel eesmärgil tuleks 

kaitsevalmidusprojekte käsitada kõigis projektidega seotud haldus- ja kohtumenetlustes ja 

vaidluste lahendamise menetlustes kiireloomulistena, kuivõrd sellised kiireloomulised 

menetlused on riigisiseses õiguses ette nähtud. 

  

 

7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2025. aasta määrus (EL) 2025/2643, millega 

luuakse Euroopa kaitsetööstuse programm (EDIP) ja meetmete raamistik kaitseotstarbeliste 

toodete õigeaegse kättesaadavuse ja tarnimise tagamiseks (EDIPi määrus) 

(ELT L, 2025/2643, 29.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(29) Selleks et pakkuda projektiarendajatele ja muudele investoritele kindlust ja selgust, mida 

on vaja kaitsevalmidusprojektide väljatöötamise edendamiseks, peaksid liikmesriigid 

tagama, et kõnealuste projektide loamenetluses ei ületata kindlaksmääratud tähtaegu. 

Käesoleva määrusega kehtestatakse loamenetluse standardtähtajaks 42 tööpäeva ja nähakse 

teatavatel juhtudel ette paindlikkus seda tähtaega pikendada. Põhjendamatute viivituste 

vältimiseks peaks seda tähtaega saama pikendada üksnes käesolevas määruses sätestatud 

erandlike asjaolude korral. Igasugune loamenetluse pikendamine peaks põhinema selgelt 

kindlaks tehtud ja igakülgselt põhjendatud põhjustel. Ühtne kontaktpunkt peaks esitama 

põhjendatud selgituse, mis näitab, et esinevad erandlikud asjaolud ja et pooleliolevate 

hindamiste lõpuleviimiseks on vaja lisaaega. Pikendamise põhjused ja tervikotsuse 

tegemise eeldatav kuupäev tuleks projektiarendajale kirjalikult, õigel ajal ja läbipaistval 

viisil teatavaks teha. 

(30) Loamenetlus peaks algama siis, kui ühtne kontaktpunkt teatab projektiarendajale, et saadud 

loataotlus on täielik, ja lõppema siis, kui ühtne kontaktpunkt teatab projektiarendajale 

tervikotsusest. 
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(31) Kui liidu või riigisisese õiguse kohaselt nõutakse loamenetluse osana keskkonnamõju 

hindamise aruannet või muid hindamisi, tuleks loataotlust pidada käesoleva määruse 

kohaldamisel täielikuks üksnes siis, kui projektiarendaja on keskkonnamõju hindamise 

aruande või muud hinnangud esitanud. Kui see on asjakohane, peaksid pädevad riiklikud 

asutused enne loamenetluse lõppu täitma oma hindamiskohustused, sealhulgas need, mis 

tulenevad Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivist 2011/92/EL8, eelkõige selle artikli 1 

lõike 2 punkti g alapunktidest iii, iv ja v, või tegema mis tahes muud liidu või riigisisese 

õiguse kohaselt nõutavad hindamised. Käesolevas määruses osutatud ühendatud hindamine 

tuleks teha nii, et sellega ei kaasne käesolevas määruses sätestatud tähtaegade pikendamist. 

  

 

8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiv 2011/92/EL teatavate 

riiklike ja eraprojektide keskkonnamõju hindamise kohta (ELT L 26, 28.1.2012, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
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(32) Kui projektiarendajat ei ole käesoleva määrusega ette nähtud tähtaegade möödumisel 

loamenetluse tulemusest teavitatud, tuleks seda lugeda nii, et asjaomased load on antud ja 

projektiarendaja on saanud loa kaitsevalmidusprojekt ellu viia. Ühtne kontaktpunkt peaks 

teavitama projektiarendajat vaikivast heakskiidust kaheksa tööpäeva jooksul ning 

täpsustama asjakohasel juhul tingimused ja nõuded, mida nende lubade suhtes kooskõlas 

kohaldatava liidu või riigisisese õigusega kohaldatakse. Vaikiv heakskiit ei piira 

liikmesriikide kohustust teha juhtumipõhiselt analüüse, viia läbi hindamismenetlusi või 

avalikke konsultatsioone, mis on liidu või riigisisese õiguse kohaselt nõutavad. 

Liikmesriikidel peaks olema võimalik teha üldreeglist erand, lubades pädevatel asutustel 

konkreetse loataotluse suhtes vaikivat heakskiitu mitte kohaldada, kui pädev asutus suudab 

igakülgselt põhjendatud ja kontrollitavate tõendite alusel tõendada, et projektiga kaasneb 

suur risk inimeste tervisele või riigi julgeolekule. Riskid inimeste tervisele võivad hõlmata 

ka keskkonnamõjust tulenevaid riske. Iga erand peaks piirduma sellega, mis on rangelt 

vajalik kindlakstehtud riski kõrvaldamiseks. 

(33) Käesolev määrus ei piira asjakohasel juhul rahvusvahelisest õigusest tulenevaid kohustusi. 
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(34) Kuna käesoleva määruse eesmärki, nimelt näha liikmesriikides kaitsevalmidusprojektide 

puhul ette sujuvamaks muudetud ja kiirendatud loamenetlused, ei suuda liikmesriigid 

piisavalt saavutada, kuna kaitsetööstuse loamenetluste kiirendamiseks vastu võetavad 

lahknevad õigusaktid takistaksid kaitsesektoris siseturu toimimist, küll aga saab seda kogu 

liitu hõlmavate ühtlustatud sätete vajaduse tõttu paremini saavutada liidu tasandil, võib liit 

võtta meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 

põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe 

käesolev määrus nimetatud eesmärgi saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(35) Käesoleva määruse kohaldamine ei piira liikmesriikide vastutust riigi julgeoleku kaitsmise 

eest ega teatavate liikmesriikide julgeoleku- ja kaitsepoliitika eripära. Riigi julgeolek jääb 

iga liikmesriigi ainuvastutusse, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesolevas määruses sätestatakse ühised normid kaitsevalmidusprojektide loamenetluste 

kiirendamiseks. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „kaitsevalmidusprojekt“ – tegevuste, investeeringute ja meetmete kogum, mille eesmärk 

on suurendada ühiselt ühe või mitme liikmesriigi kaitsevalmidust, sealhulgas 

kaitsetööstuse arendamise või ajakohastamise kaudu; 

2) „kaitsetööstus“ – kõik ettevõtjad, kes tegelevad direktiivi 2009/43/EÜ artikli 3 punktis 1 

määratletud kaitseotstarbelisi tooteid käsitleva uurimistegevusega, nende väljatöötamise, 

tootmise, valmistamise või tarnimisega või selliste toodetega otseselt seotud teenuste 

osutamisega toote olelusringi mõne või kõigi elementide jaoks; 

3) „kaitsevalmidus“ – ühe või mitme liikmesriigi valmisolek näha ette kaitsevaldkonnas 

direktiivi 2009/81/EÜ artikli 1 punktis 10 määratletud kriisi, seda ära hoida või sellele 

reageerida; 

  



  

 

PE-CONS 44/26     19 

 GIP.B  ET 
 

4) „keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtja“ – keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtja, 

nagu on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/6979 artikli 2 

punktis 15; 

5) „väike keskmise turukapitalisatsiooniga ettevõtja“ – väike keskmise turukapitalisatsiooniga 

ettevõtja, nagu on määratletud komisjoni soovituse (EL) 2025/109910 lisas; 

6) „väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad“ või „VKEd“ – komisjoni 

soovituse 2003/361/EÜ11 lisa artiklis 2 määratletud väikesed ja keskmise suurusega 

ettevõtjad; 

7) „loamenetlus“ – menetlus, mis hõlmab kõiki asjakohaseid lube, sealhulgas heakskiite ja 

litsentse, mida on vaja kaitsevalmidusprojektide ehitamiseks, laiendamiseks, 

ümberehitamiseks ja käitamiseks või rajatise, seadme või tegevuse kasutusotstarbe 

muutmiseks, nii et selle tulemuseks on kaitsevalmidusprojekt, samuti kõiki vajalikke 

haldustoiminguid alates loataotluse täielikkuse kinnitamisest kuni menetluse tulemuse 

kohta tehtud tervikotsuse teatamiseni asjaomase ühtse kontaktpunkti poolt; 

  

 

9 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/697, millega 

luuakse Euroopa Kaitsefond ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1092 (ELT L 170, 

12.5.2021, lk 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
10 Komisjoni 21. mai 2025. aasta soovitus (EL) 2025/1099, mis käsitleb väikeste keskmise 

turukapitalisatsiooniga ettevõtjate määratlust (ELT L, 2025/1099, 28.5.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj). 
11 Komisjoni 6. mai 2003. aasta soovitus 2003/361/EÜ mikro-, väikeste ja keskmise suurusega 

ettevõtjate määratlemise kohta (ELT L 124, 20.5.2003, lk 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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8) „projektiarendaja“ – ettevõtja või ettevõtjate konsortsium, kes arendab 

kaitsevalmidusprojekti; 

9) „tervikotsus“ – pädevate asutuste tehtud otsus, millega määratakse kindlaks, kas 

projektiarendajale antakse luba kaitsevalmidusprojekti rakendada, ilma et see piiraks 

kaebemenetluse raames tehtud otsuste kohaldamist. 

Artikkel 3 

Kaitsevalmidusprojekti määramine 

Liikmesriigid määravad kindlaks, millised projektid kvalifitseeruvad käesoleva määruse kohaseks 

kaitsevalmidusprojektiks. 

Artikkel 4 

Ühtne kontaktpunkt 

1. Iga liikmesriik loob või määrab hiljemalt ... [kolm kuud pärast käesoleva määruse 

jõustumise kuupäeva] ühe asutuse ühtseks kontaktpunktiks asjakohasel haldustasandil. 

Ühtne kontaktpunkt on kaitsevalmidusprojekti puhul ainus kontaktpunkt. 
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2. Kui see on liikmesriigi detsentraliseeritud halduskorralduse tõttu vajalik, võib ta lõike 1 

kohaselt luua või määrata rohkem kui ühe ühtse kontaktpunkti. Sellisel juhul tagab 

liikmesriik, et luuakse tulemuslikud koordineerimismehhanismid ja tehakse kättesaadavaks 

vahendid, mis aitavad projektiarendajatel leida kaitsevalmidusprojektile sobiva ühtse 

kontaktpunkti, ning et see ühtne kontaktpunkt tegutseb kõnealuse projekti ainsa 

kontaktasutusena. 

3. Ühtne kontaktpunkt vastutab loamenetluse hõlbustamise ja koordineerimise eest ning 

haldusmenetluste sujuvamaks muutmise kohta teabe andmise eest kooskõlas artikliga 5, 

sealhulgas projektiarendajale selle kohta teabe andmise eest, millal loetakse taotlus artikli 7 

lõike 1 kohaselt täielikuks. Projektiarendaja taotluse korral annab ühtne kontaktpunkt enne 

loataotluse esitamist ka teavet loamenetluse kohta, sealhulgas selle kohta, millised 

dokumendid tuleb taotluse osana esitada ja milliste nõuete täitmisel saab projekti käsitada 

käesoleva määruse alusel kaitsevalmidusprojektina. Sellise teabe andmine ei mõjuta 

pädevate asutuste otsuse tegemist selle kohta, kas projekt kvalifitseerub 

kaitsevalmidusprojektiks. 

4. Ühtne kontaktpunkt kui kaitsevalmidusprojekti loamenetluses projektiarendaja ainus 

kontaktpunkt koordineerib ja hõlbustab kõigi asjakohaste dokumentide ja teabe esitamist 

ning teavitab projektiarendajat tervikotsusest. Kui liikmesriik nii ette näeb, võib ühtne 

kontaktpunkt tegutseda ka pädeva asutusena ja väljastada tervikotsuseid. 
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5. Projektiarendajatel lubatakse esitada kõiki loamenetluse jaoks asjakohaseid dokumente 

elektrooniliselt. Liikmesriigid tagavad dokumentide digitaalse vahetamise pädeva asutuse, 

ühtse kontaktpunkti ja projektiarendajate vahel, muu hulgas koostalitlusvõimelise portaali 

kaudu, kui see on olemas. 

6. Ühtse kontaktpunkti koordineeritavad pädevad asutused tagavad, et kõiki teatava projekti 

ja projektiarendaja jaoks tehtud asjakohaseid uuringuid või projektile ja 

projektiarendajatele väljastatud lube või antud kinnitusi võetakse arvesse ning et ei nõuta 

uuringute, lubade või kinnituste dubleerimist, välja arvatud juhul, kui liidu või riigisisese 

õigusega on ette nähtud teisiti. 

7. Liikmesriigid tagavad, et ühtsel kontaktpunktil ja kõigil pädevatel asutustel, kes vastutavad 

loamenetluses mis tahes etapi eest, sh kõik menetlusetapid, on piisavalt kvalifitseeritud 

töötajaid ning piisavad rahalised, tehnilised ja digitaalsed vahendid, sealhulgas asjakohasel 

juhul täiend- ja ümberõppeks, et täita tulemuslikult oma ülesandeid käesoleva määruse 

alusel. 

8. Pädevad asutused, kes osalevad loamenetluses, ja muud asjaomased ametiasutused 

täpsustavad ja teevad asjaomasele ühtsele kontaktpunktile kättesaadavaks nõuded ja kogu 

teabe, mida projektiarendajalt enne loamenetluse algust nõutakse. 
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9. Liikmesriigi taotluse korral abistab komisjon käesoleva määruse rakendamise toetamiseks 

kõnealuse liikmesriigi asutusi suutlikkuse suurendamisel , eelkõige annab ühtse 

kontaktpunkti ja koostalitlusvõimelise portaali loomisel või käitamisel tehnilist abi. 

Komisjon teeb kõik endast oleneva, et käsitleda selliseid taotlusi eelisjärjekorras. 

10. Kui kaitsevalmidusprojekt on liidus piiriülene, tagavad asjaomased liikmesriigid 

koordineerimise ja õigeaegse teabevahetuse, ilma et see kahjustaks riigi julgeolekut ja 

konfidentsiaalsusnõuete kohaldamist. 

Artikkel 5 

Teabe kättesaadavus veebis 

Liikmesriigid tagavad üldsusele veebis ning kesksel ja kergesti kättesaadaval viisil juurdepääsu 

järgmisele kaitsevalmidusprojektidega seotud loamenetlusi käsitlevale teabele, niivõrd kui selline 

avaldamine ei kahjusta riigi julgeolekut ja võttes arvesse konfidentsiaalsusnõudeid: 

a) artikli 4 lõikes 1 osutatud ühtsed kontaktpunktid; 

b) loamenetlus, sealhulgas teave loamenetlusega seotud vaidluste lahendamise kohta ning, kui 

see on kohaldatav, vaidluste kohtuvälise lahendamise mehhanismide kohta, kui sellised 

menetlused on riigisisese õigusega ette nähtud; 
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c) kaitsevalmidusprojektidega seotud rahastamis- ja investeerimisteenused; 

d) kaitsevalmidusprojektide rahastamise võimalused liidu ja liikmesriigi tasandil; 

e) kaitsevalmidusprojektide raames ettevõtluse tugiteenused, sealhulgas tugiteenused, mis on 

seotud äriühingu tulumaksu deklareerimise, kohalike maksuseaduste või, kui see on 

asjakohane ja vastavalt riigisisestele tavadele, tööõigusega; 

f) olemasolu korral suunised ja vormid standardsete loataotluste esitamiseks. 

Artikkel 6 

Rakendamise kiirendamine 

Liikmesriigid pakuvad oma territooriumil elluviidavatele kaitsevalmidusprojektidele haldustuge, 

pöörates erilist tähelepanu nendes projektides osalevatele VKEdele ja keskmise 

turukapitalisatsiooniga ettevõtjatele, sealhulgas väikestele keskmise turukapitalisatsiooniga 

ettevõtjatele, muu hulgas pakkudes: 

a) abi, tagamaks vastavuse kohaldatavatele haldus- ja aruandluskohustustele, sealhulgas neile, 

mis tulenevad liidu ja riigisisestest tervishoiu-, keskkonna-, ohutus-, sotsiaal- ja tööalastest 

õigusaktidest, kui see on asjakohane; 

b) abi projektiarendajatele üldsuse teavitamiseks projektist; 

c) abi projektiarendajatele kogu loamenetluse vältel ; 

d) koordinatsiooni ja abi piiriülese mõõtmega kaitsevalmidusprojektide projektiarendajatele. 
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Artikkel 7 

Loataotluse täielikkuse kontroll 

1. Ühtne kontaktpunkt teatab hiljemalt 14 tööpäeva jooksul alates loataotluse saamisest 

taotlejale, kas käesolevat määrust kohaldatakse, ja kinnitab, et saadud loataotlus on täielik. 

2. Kui lõikes 1 osutatud ajavahemiku jooksul tehakse kindlaks, et loataotlusest puudub teatav 

teave, palub ühtne kontaktpunkt projektiarendajal see esitada, täpsustades, milline teave 

puudub. 

Kui esitatud loataotlust peetakse teist korda mittetäielikuks, võib ühtne kontaktpunkt 

10 tööpäeva jooksul pärast teist esitamist esitada teise ja ühtlasi viimase nõude teabe 

esitamiseks. Ühtne kontaktpunkt ei nõua teavet valdkondades, mida esimene teabe 

esitamise nõue ei hõlmanud, ja võib nõuda üksnes lisatõendeid kindlakstehtud puuduva 

teabe täiendamiseks. Kui esitatud loataotlust peetakse kolmandat korda mittetäielikuks, 

loetakse menetlus käesoleva määruse kohaldamisel lõpetatuks. 

3. Kui loataotluse osana nõutakse keskkonnamõju hindamise aruannet või muid hindamisi, 

loetakse loataotlus käesoleva määruse kohaldamisel täielikuks alles siis, kui hindamiste see 

osa, mille eest vastutab projektiarendaja, on lõpule viidud ja loataotlusse lisatud. 
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4. Loamenetluse alguseks loetakse kuupäeva, mil ühtne kontaktpunkt teatab 

projektiarendajale, et ta on saanud täieliku loataotluse. 

Artikkel 8 

Loamenetluse kestus 

1. Loamenetlus, sealhulgas asjaomase loa andmine, ei kesta kauem kui 42 tööpäeva alates 

kuupäevast, mil ühtne kontaktpunkt teatab artikli 7 lõigete 1 ja 4 kohaselt 

projektiarendajale, et ta on saanud täieliku loataotluse. 

2. Ühtne kontaktpunkt koostab tihedas koostöös pädevate asutustega loamenetluse ajakava ja 

esitab selle loamenetluse alguses projektiarendajale. 

3. Kui kaitsevalmidusprojekt hõlmab riigisisese õiguse alusel juba loa saanud olemasoleva 

rajatise muutmist või laiendamist, otsustab pädev asutus, kas muudatus nõuab uut või 

ajakohastatud luba või kas tegevust võib jätkata olemasoleva loa alusel, tingimusel et see ei 

mõjuta keskkonna-, tervise- ega ohutusstandardite järgimist. 
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4. Kui kaitsevalmidusprojekti jaoks on vaja ehitada ühte või mitmesse tegevuskohta mitu 

rajatist või üksust, võib projektiarendaja kokkuleppel ühtse kontaktpunktiga jagada projekti 

väiksemateks projektideks, et pidada kinni kohaldatavatest tähtaegadest. Selliste jagatud 

projektide puhul jääb kõigi projektide loamenetluse alguskuupäevaks kuupäev, mil ühtne 

kontaktpunkt teatab artikli 7 lõigete 1 ja 4 kohaselt projektiarendajale, et ta on saanud 

täieliku loataotluse. 

5. Erandina lõikest 1 võib pädev asutus igal üksikjuhul eraldi otsustades pikendada lõikes 1 

osutatud tähtaega kahel korral kokku kuni 60 tööpäeva võrra, kui: 

a) see on vajalik projekti erandliku olemuse, keerukuse, asukoha või suuruse tõttu või 

b) kaitsevalmidusprojekt tekitab erakordse riski töötajate või kogu elanikkonna tervisele 

ja ohutusele või erakordse keskkonnariski ning nende riskide piisavaks hindamiseks 

on vaja lisaaega. 

Esimeses lõigus osutatud juhtudel ei kesta loamenetlus kokku rohkem kui 102 tööpäeva. 

6. Ühtne kontaktpunkt teavitab projektiarendajat igast lõikes 1 osutatud tähtaja pikendamisest 

kirjalikult mõistliku aja jooksul enne selle tähtaja möödumist. See teade sisaldab 

põhjendatud selgitust pikendamise põhjuste kohta ja tervikotsuse tegemise eeldatavat 

kuupäeva. 
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7. Mitte ühegi loamenetluse jaoks käesolevas artiklis sätestatud tähtaeg ei takista liikmesriike 

kehtestamast lühemaid tähtaegu. 

8. Kui ühtne kontaktpunkt ei teavita projektiarendajat loamenetluse tulemusest lõikes 1 

sätestatud tähtaja või, kui see on kohaldatav, lõike 5 kohaselt pikendatud tähtaja jooksul, 

loetakse taotlusega hõlmatud load antuks. 

9. Kui load loetakse vastavalt lõikele 8 antuks, teavitab ühtne kontaktpunkt sellest kaheksa 

tööpäeva jooksul alates lõigete 1 ja 5 kohaselt määratud tähtaegade möödumisest 

projektiarendajat ning täpsustab asjakohasel juhul tingimused ja nõuded, mida nende 

lubade suhtes kooskõlas kohaldatava liidu või riigisisese õigusega kohaldatakse. 

Liikmesriigid tagavad, et mõjutatud isikud võivad vastavalt lõikele 8 antuks loetud loa 

vaidlustada. 

10. Erandina lõikest 8 võivad liikmesriigid riigisisestes õigusaktides, mis on vastu võetud 

hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva määruse jõustumist], sätestada, et rangelt piiratud ja 

erandjuhtudel lõike 8 kohast vaikivat heakskiitu ei kohaldata. Otsus vaikivat heakskiitu 

mitte kohaldada tehakse üksnes pärast juhtumipõhist hindamist, kui pädev asutus tõendab 

igakülgselt põhjendatud ja kontrollitavate tõendite alusel, et projektiga kaasneb suur risk 

inimeste tervisele või riigi julgeolekule. 
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Iga erand peab piirduma sellega, mis on rangelt vajalik kindlakstehtud riski 

kõrvaldamiseks. Liikmesriigid teatavad komisjonile selliste riigisiseste õigusaktide 

vastuvõtmisest põhjendamatu viivituseta ja hiljemalt üks kuu enne õigusakti kohaldamise 

algust. Otsus mitte kohaldada loataotluse suhtes vaikivat heakskiitu ei piira lõigetes 1 ja 5 

sätestatud tähtaegade kohaldamist ning see võetakse vastu ja tehakse projektiarendajale 

teatavaks enne kõnealustes lõigetes sätestatud tähtaegade möödumist. Otsus sisaldab 

üksikasjalikku tõenditel põhinevat põhjendust, mis kinnitab vastavust käesolevas lõikes 

sätestatud tingimustele. 

Artikkel 9 

Planeerimine 

1. Kavade, sealhulgas üldplaneeringute, ruumiliste planeeringute ja maakasutuskavade 

koostamise eest vastutavad riiklikud, piirkondlikud ja kohalikud asutused lisavad 

asjakohasel juhul sellistesse kavadesse sätted kaitsevalmidusprojektide ja vajaliku taristu 

arendamise kohta. Kaitsevalmidusprojektide arendamise hõlbustamiseks tagavad 

liikmesriigid, et asjakohased mittekonfidentsiaalsed ruumilise planeerimise andmed on 

veebis kättesaadavad kooskõlas artikliga 5 ning kohaldatava liidu ja riigisisese õigusega. 
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2. Kui kavasid, mis sisaldavad sätteid kaitsevalmidusprojektide ja nende jaoks vajaliku taristu 

arendamise kohta, tuleb hinnata Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/42/EÜ12 ja 

nõukogu direktiivi 92/43/EMÜ13 artikli 6 kohaselt, siis need hindamised ühendatakse. Kui 

see on kohaldatav, käsitletakse ühendatud hindamise käigus ka mõju Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu direktiivis 2000/60/EÜ14 osutatud potentsiaalselt mõjutatud veekogudele. 

Kui asjaomased liikmesriigid peavad hindama käimasoleva ja tulevase tegevuse mõju 

merekeskkonnale, sealhulgas maismaa ja mere koostoimele, nagu on osutatud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/89/EL15 artiklis 4, hõlmab ühendatud hindamine ka 

seda mõju. Asjaolu, et hindamised käesoleva lõike kohaselt ühendatakse, ei mõjuta nende 

sisu ega kvaliteeti. Ühendatud hindamine tehakse nii, et sellega ei kaasne käesolevas 

määruses sätestatud tähtaegade pikendamist. 

  

 

12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. juuni 2001. aasta direktiiv 2001/42/EÜ teatavate kavade 

ja programmide keskkonnamõju hindamise kohta (EÜT L 197, 21.7.2001, lk 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
13 Nõukogu 21. mai 1992. aasta direktiiv 92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku 

loomastiku ja taimestiku kaitse kohta (EÜT L 206, 22.7.1992, lk 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2000. aasta direktiiv 2000/60/EÜ, millega 

kehtestatakse ühenduse veepoliitika alane tegevusraamistik (EÜT L 327, 22.12.2000, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuli 2014. aasta direktiiv 2014/89/EL, millega 

kehtestatakse mereruumi planeerimise raamistik (ELT L 257, 28.8.2014, lk 135, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj
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Artikkel 10 

Kaitsevalmidusprojektide eelisstaatus 

Kõiki kaitsevalmidusprojektidega seotud vaidluste lahendamise menetlusi, kohtuvaidlusi, 

apellatsioone ja õiguskaitsevahendeid ning haldusmenetlusi riiklikes kohtutes, erikohtutes, organites 

või vahekohtutes, sealhulgas lepitusi ja vahekohtumenetlusi, kui need on riigisiseses õiguses 

olemas, käsitatakse kiireloomulistena, kui asjaomaseid loamenetlusi käsitlevas riigisiseses õiguses 

on kiireloomulised menetlused ette nähtud ja seal sätestatud ulatuses, tingimusel et austatakse 

kohaldatavaid üksikisikute või kogukondade kaitseõigusi ja õigust tõhusale õiguskaitsevahendile. 

Projektiarendajad osalevad sellistes kiireloomulistes menetlustes, kui see on asjakohane. 

Artikkel 11 

ÜRO Euroopa Majanduskomisjoni konventsioonide kohaldatavus 

Käesolev määrus ei piira asjakohasel juhul kohustusi, mis tulenevad 25. juunil 1998. aastal Århusis 

allkirjastatud Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Euroopa Majanduskomisjoni (UNECE) 

keskkonnainfo kättesaadavuse ja keskkonnaasjade otsustamises üldsuse osalemise ning neis asjus 

kohtu poole pöördumise konventsioonist ning 25. veebruaril 1991. aastal Espoos allkirjastatud 

UNECE piiriülese keskkonnamõju hindamise konventsioonist ja selle 21. mail 2003. aastal Kiievis 

allkirjastatud keskkonnamõju strateegilise hindamise protokollist. 
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Artikkel 12 

Seire ja aruandlus 

1. Iga liikmesriik esitab komisjonile igal aastal käesoleva määruse kohaldamise kohta 

statistikaaruande, sealhulgas käesoleva määrusega kehtestatud menetluste kohaselt 

(sh vaikimisi) rahuldatud loataotluste koguarvu. 

2. Liikmesriigid teavitavad komisjoni erimeetmetest, mis on vastu võetud eesmärgiga 

ergutada ja hõlbustada VKEde osalemist kaitsevalmidusprojektides vastavalt artiklile 6. 

3. Komisjon hindab koostöös liikmesriikidega ühtsete kontaktpunktide tulemuslikkust, 

tuginedes lõike 1 kohaselt esitatud andmetele. Komisjon teeb lõikes 1 osutatud 

koondtulemused veebis avalikult kättesaadavaks, ilma et see piiraks riigi julgeoleku ja 

konfidentsiaalsusnõuete seisukohast tundliku teabe kaitset. 
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Artikkel 13 

Läbivaatamine ja hindamine 

1. Komisjon hindab hiljemalt 31. detsembriks 2028 ja seejärel iga nelja aasta järel käesoleva 

määruse rakendamist. Komisjon esitab aruande hindamise peamiste järelduste kohta 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Hinnatakse vähemalt järgmist: 

a) kas käesoleva määrusega kehtestatud menetlused aitavad mõjusalt kaasa määruse 

eesmärkide saavutamisele, eelkõige mis puudutab loamenetluse ajakava ja VKEde 

osalemist kaitsevalmidusprojektides; 

b) vaikiva heakskiidu mehhanismi kohaldamine liikmesriikides ja selle panus käesoleva 

määruse eesmärkide saavutamisse. 

2. Liikmesriigid võivad esitada komisjonile mis tahes teavet, mida komisjon võib lõikes 1 

osutatud aruande koostamiseks vajada, ilma et see piiraks riigi julgeoleku ja 

konfidentsiaalsusnõuete seisukohast tundliku teabe kaitset. Kui komisjon peab seda 

asjakohaseks, lisatakse aruandele seadusandlik ettepanek. 

  



  

 

PE-CONS 44/26     34 

 GIP.B  ET 
 

Artikkel 14 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse üksnes selliste kaitsevalmidusprojektide loataotluste suhtes, mis on esitatud 

alates ... [kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist]. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

…, … 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 
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